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T, FAUSTO POCAR, Freclding Jodge of the Appeals Chamber of the International Criminal
Tribunal for the Prosecation of Persons Raspansible for Genacide and Other Serious Violations, of

Faternational Humanitarian Law Committed in the Territory of Rwanda and Rwandan Clizens
'Responsitle for Genoelds and Other Such Violations Conuiteed in the Territory of Neighbonring
' States Between 1 Jamary and 31 Decetaber 1994 (“Telbunal"y and Pre-Appeal Jodgs in this case,

NEOTING (hat Trial Chxmber I of the Trilnnal delivered its Tndgement againgt Frangois Karera on
7 Decerber 2007 and 1ssued its reasons i Englith an 14 Decesnber 2007 (“Trial Judgement';

_ND‘I‘!NG the “Mémolre &' appel (Article 24 du Statui, Régle 111 du Réglermens de Procédure at de
Prewve)” (ed on 28 March 2008 (' Appellant’s Brief") by Frangals Karera (“Appellant™);

HEING SEIZED OF the “Requfte extrdmement wrgente de la défense de Earera cux fins de
dipa.r:mnf g nombre Hmite de mols [Artitles 5 et 6 d2 Ia Directive Pratique Relative & da
LaugueurduHfmairuﬂduktqu!ﬂ:mﬂppdf’ﬁladbyﬂmﬂppeﬂmtan?ﬂh[nmhiﬂjﬂ
{‘Tviuﬂun’] in which the Appellant requests the Appenls Chamber [0 daclare ay validly Gled hia
"Appdhurs Brief despite its non-compliance with the prescribed word limit;?

_NQ‘I‘]N,G the “Response [.'I'ﬁ:] du Procursur & 12 « Regudte extrfmamend urgedtts de la défense de
;Kamm aiix fins de dépassement du nombire Umite de mots {Ardcles 3 er 6 de o Directive Pradque
Relagive & I Longuewr des Mémaires et des Requites en Appel) »™, filed Ty the Prosecution on 2
Apedl 2008 (“Prosccution Reaponsa™), in which the Proscoation opposes the Matlon and roquests
ﬂmﬁppmln&amhermnrduthn.kppuﬂmtmﬁlumﬂppd]mt‘s Bnnfcantahlngnnmnmthnn
30,000 words?

CONSIDERING that, pursoant t Rele 108&ir of the Ruies of Procedvrs and Evidsnce of he
Tribunat, the Pre-Appeal Judge shall ensors that the procesdings are not undaly delayed and shall
take any measine related to procechiral matters with a view o preparing the case for a fair and
expeditions hearing,

NOTING that paragraph C(1)(a) of the Practice Direction on the Lanpgih of Briefs and MoHons on
Apmeal, dated § December 2006, (“Prastice Dicection™) provides that “the brief of an appellant oo
appeal from 2 final jodgement of # Tual Chember will not excsed 30,000 words [...T7;

' Meoton, p. 4. The Appellagt goias that the body of the Appelant's Befel conmios 32,591 wards, In nddinicn, 1ty
Foutnoe comprise 4,56 words and the Olossry comprises 700 words (Metion, pars. 2).
3 Prosecution Responas, pasa, 10,
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-GONSHIERING- that the AppeHant's Brief excceds the word it impoged by the Practice
Diréction by spproximately 7,000 werds:?

CONSIDERING that, pursnant 16 patagraph C(5) of the Practice Direction, a party intending to
fije a document which exceeds the word limit prescribed by the Practice Direction “roust seek
aiithortzation in advance from the Appeals Chambix oF the Pre-Appeal Jadge {...] aad musi provide
a’i:l explanation of the exceptional ¢irvumstances that necsssitate the oversized filing™,

CONSIDERING that the Motion snd the Appellant's Briel were submmtted for filing snd were
E.'l;d on the same date, namely, 2§ March 2008;*

FINDING therefore that the Appelisnt hag failed to cotply with his obligation to ssek advance
anthorisation to excesd the word limit;

NOTING FURTHER that the Appellant submils that exveptional circumstances justify the
oversized filing, in particular the fact that the Appellant’s Bricf lc written in Frepch;? the number
(28) of grounds of sppeal:® the natme of the alleged crrors;’ the increasingly extotsive od hoe
Tribunals’ case law;' as wall ps te fact thet the Appellant approved the Appellant’s Brief on 28
March 2008, aftec It had alrcady been significantly reduced in length and that gubesquenitly Counvel
far ‘the Appeilant was anshle fo contact the Appellant to abtain his agreansnt on a fuorther
reduction;’

CDNS]DER]NG thntﬂns&ppa]lmt'suhimth:twﬂungin&mchrﬂque&mmmda than in
English i¢ inclevant, fints te Appellint's Brie!f is not a translation, and, in any case, the verncity
nfﬂilnubnﬂxaiunhunntbmdmnmtntedby&eﬁppﬂlnm;

CONS]DERING matprmmﬂngmgmundanfappuiunntmmdmmtm
itself mnount ko an exceptional crcumstance watifying an ovemized Bling;

’mmwllwmwmmwmmmwmummumummm
Lt ﬁ'rnﬁu’nn Dircction, parn. CI4)).

'Rmnﬂhumbyhhnnmnflmmw&nRtgwynnlsun-nhm“imudmﬂgnnunﬁnnmdmn
'n Brief (Index muoher 15174,

’Mbﬁnh,pumﬁl Tha Appellant sppours w sbmit tuat wilrizg in French nequines more words than in Boglish.
£ Motion, para. 6.5,
! Motlon, pares 6.2-6.3.

£ The Appellank alsa clatms that be deciced t feproduse excerpin fram the case luw |3 s briet for the sake of clarity,
Mation, pam. 6.4

? Motion, parus 5.6-6.7-

" Moot para, 6. and fn, 1, asserting oo tye baads of 8 page ooting rafher fhag & word foooe, Gk o Eogiiah (oo}
verslan of e Neapenao it al Appeal Jodgement 133 1% lenger dan the Fronch vexsion.

3
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-CONSIDERING that allegations of errom in assessing the evidence do wol automatically call for
cxizosive quotations from svidentiary material in e main body of an appellant’s brief;'!

- CDHSIEIERH*TG that demonstrating the existence of legz] exom requires the precentation of scund

a:gum:ntssuppmtedb]ripm{ﬂc and atcnrate references to the relevent law and jurisprudence
ramcrthanlmmquﬂmﬁmnfﬂwadhacm case law,

CDNSID'ER]NG finzlly, that the fact that, after approving the Appellant's Belef in the momiog of

'ESM.-archzﬂﬂﬂ the Appeilant conld not b reached “directly” by his Counsel for approvel of a

Mvmhnmmfﬁmmtmcmbﬂshuﬂ:pﬁmﬂuhmmmjmﬁfyhgmmmndm

’ wrdlimit:

CDNS'}]}EE_[!‘IG that the Appeliant has not shown that the prescclbed word Limit is Insufficient io
l.I '_.-I i‘is 1 Of i

FINDING consequantly that fhe Appellant bas not demonstrated the existeace of excoptional

circimstances that would ustify an oversized filing;

Fﬂﬁm-mnﬁnms REASONS,

DISMISS the Moton;

REJECT the Appellant's Brief: and

ORDER the Appellant to Te-file his Appellant's Brief of no more than 30,000 words by 7 April

2008, before 17;30 local time, at the zeat of the Tribunal in Arashe

D}ooe io English and French, the Epglish version being autheritative,

Tssued this 3™ day of April 2008,

" An appellant may submit with bis appeliant's bef wn sppendls pootxining “redorenes, sourve maklals, itetus fom
the record, axhibi, and other mistant, non-argmmonrs ive matarial® (Praciics Direction, pava, COdY) B
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